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„Horvátország a kínpadon." 



Vrinacsko Pamfletovecz-Afcasztófáravalovics. 
— Kép a jövőből. — 

Vrinacsko 1873-ban látta meg a nap világát épen 
sz. Voncsina napján. Szemben a megyei börtönnel 
született és apja már e véletlenből megsejté fiának 
nagy jövőjét. A z első osztályt oly sikerrel végezte, 
hogy hetenként, martyri gyakorlat végett, hatszor volt 
becsukva és a számkivetés keserű, de magasztos elő-
izleltetése okából, dicsérettel kicsapatott.. E tapasztalá­
sok a nagy férfi jellemét megedzék s elvévé fogékony­
ságát mindennemű csapatás iránt; az életet ő magasabb 
szempontból kezdte tekinteni. 

Még ezen egyetlen évi iskolázása idejében kezdte, 
hódítási gyakorlatból, a lopást s pedig annak legártat­
lanabb alakjában. Lelopkodta az írásbeli penzumokat 
szomszédjától s feladatait eszerint kitűnően végezte 
volna, ha a balszerencse nerii ülteti melléje a szamár­
pad hősét. 1 5 éves korában mint üvegesinas lépett 
először a nyilvánosság sorompói elé s az akkori újság 
bámulattal szólt törvényszéki rovatában az ifjú tehetség 
bátorságáról, mely a vakmerőség tisztító lombikján 
átpácplogva tiszta szemtelenséggé szűrődött le. A leg­
nagyobb hidegvérrel védte magát azon koholt vád 
ellen, hogy egy inastársának fejéhez szándékosan vágott 
egy ablaktáblát, s kiderült, hogy a vásott gyerek a 
maga fejét vágta az ablaktáblához, meg akarván őt 
ezáltal károsítani. 

Husz éves korában több vállalkozó toloncz-tár-
sával egyetemben nagyobb tanulmányi mííutazást tőn 
Bécsből Zágrábba, részletesen megismerkedve a biro­
dalom jó részének belállapotaival. Két évvel utóbb az 
igazságszolgáltatási szak tüzetes buvárlatára adja magát 
s hogy a különböző eljárást gyakorlatilag megismerje, 
tiz álló évet tölt, hol horvát-, hol magyarországi, hol 
az osztrák codex kedveért osztrák fenyitőszékek előtt. 
Ezalatt beutazza Munkácsot, Kufsteint, Illavát, s min­
denik helyen huzamosabban időz. Tapasztalatokban 
gazdagon tér meg hazájába s figyelmét azonnal a par­
lagon heverő közbiztonsági állapotok vonják magukra, 
melyek javításának szükségességét bebizonyítandó, ha­
zafiságában nem retten vissza még az utonállástól sem. 
A rendőrség csakhamar be is látta e tekintetbeli viszo­
nyaink elhagyatottságát, közegeit, személyzetét meg­
szaporítja s körébe vonja magát a jeles kezdeményezőt 
is néhány évi ülésezésre. Bátor honszeretete ez időben 
a bitó alá juttatja vala, ha Daruvármegye alispánja 
irigységből meg nem szünteti munkácskodását, kizár­
ván őt a rendőrség köréből, hol addig oly eredménye­
sen fogvalkodott. Szabad lévén, kezébe veszi a rendé­
szet szervezését és — a politikai s nemzetségi vegy-
állapotok tanulmányozása végett — kérni minőségben 
kitűnő szolgálatokkal lepi meg pártját s hazáját. 

Mint kém lángoló hazafiságból egyúttal beállt 
reporternek egy nemzetpárti hírlaphoz. Ez időben irta 
még egyszersmind legjelesb röpiratait: „Horvátország 

a bitófán", „Leleplezések a horvát bán magánéleté­
ből" , „ A magyar gazság és az elárult Horvátország." 

Tevékeny életét azonban, fájdalommal irjuk, 
korán kellett bevégeznie. A z alig 35 éves erőteljes 
férfi egy statáriom idejében kitűnően tervezett sport 
expeditió (rablógyilkosság) 
a fegyházakban járványos 
dozatul. 

Békó hamvaira ! 

alkalmával meghűlvén, egy 
gégeszorulásnak esett ál-

H i r d e t é s . 

1$ Horvátország számára kerestetnek uj $ 
II nemzetpárti vezérek. Megkívántatik a hazug- || 
| í sági nagy tanfolyam sikeres bevégzéséről szóló jf| 
w diploma. Okleveles rágalmazók előnyt birnak. w 
ci Kiérdemült kémek is szívesen alkalmaztat- b 
H nak. A pályázni kívánók ajánlataikat ha- *| 
U misitott okmányokkal támogatva a zágrábi M 
j5 ismert botrány-gyár czégéhez,} Voncsina és u 
[j Mrazovicshoz mielőbb beküldeni szíveskedjenek. |f 
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Epigrammatikus szemle. 
Tombola. 

Két arany egy kis ricska ! Biz azt kell mondani erre: 
Nem csak tombola, sőt már hekatombola ez. 

ügy korcsolyázóhoz. 
Eljegedűlte neked jegedet szent Dávid ez egyszer, 

Még mielőtt fagya, már olvad a mostani jég. 

III. Napóleon. 
Meghalt a császár, de miért ? Orvost hívatának 

Gyógykezelésre, holott kó'-müvesekre szorult, 

l'ipitz a magyar bankról 
Bánkbán nemzete bankot akar, hozzám folyamodnak 

Már pedig őket a Bank-Bahn vezetendi oda. 

Napóleon orvosaihoz. 
Kőbajok orvoslása gutával, ez uj dolog, úgy-e? 

Oh nem, a' régi dolog : gutta cavat lapidem. 

(A színfalak mögött.) 

Czicza . Miért adtak a színészek Orczynak neve napjára 
gyertyatartót ? 

Crida. Tudod, azt mondják, hogy géniuszának gyertyáját 
csak azért rejtette eddig véka alá, mert ne-e-e-em volt hova dug­
nia; most már dughatja. 



Commetltar: A prágai hidon négy szent áll. Az l-ső ujját emeli föl, a 2-ik . A 2-ik felel: „Bizony isten, nem én voltam!" — A 3-ik mondja: „Ez volt!" — A 
szivére teszi, a 3-ik kinyújtja kezét, végre az utolsó, a 4-ik, mellén keresztbe fonja I 4-ik szól: „Bocsánatot! . . . megtörtént rajtam a szerencsétlenség!" 
karjait. A nép humora igy magyarázta ezt: Az l-ső szól: „Hm, rosz szagot érzek!" — | 

Alkalmazás: Az „Ung. Lloyd" l-ső főszerkesztője, H a l ú s z Imre a lapot 
reggel elolvasván, igy szól (ha oka van rá): „Hm, rosz szagot érzek!" — A 2-ik 
főszerkesztő W a l d s t e i n Pál, erre azt mondja: „Bizony isten nem én voltam!" — 
Erre a 3-ik főszerkesztő R o t h f e l d Soma, rámutat a negyedikre, mondván: 

„Ez volt!" — Ez a negyedik W e i s z k i r c h e r a f e l e l ő s szerkesztő ő lévén, ke­
resztbe téve mellén kezeit, kénytelen magára vállalni a „rosz szagot" és igy rebeg : 
„Bocsánat! Megtörtént rajtam a szerencsétlenség!" 

(A többi nem szorult commentárra.) 

A . KLÖSZEIVTEKL. 



B O R S S Z E M J A N K Ó . JANUÁR 19. 1873. 

Boszantó, hogy nem barátunk 

A de Pretis, 

De nem fáj, ha, német lévén, 

Nem szeret is. 

Boszantó, hogy oly goromba 

L o v a g Lukam, 

De mit érti, ha magyarul 

Farba rúgnám ? 

Hanem hogy van Bécsben még egy 

Magyar báró, 

Ki mint német kétfelé is 

K i s bejáró. 

S a ki tehetné, hogy lenne 

Magyar bankó, 

S mégse teszi — ezt fájlalja 

Borsszem Jankó. 

É s megszáll egy gondolat, mely 

Kisér tgető; 

Hogy, ha így tesz báró uram: 

Lehet idő, 

Mikor az, kinek azt mondják: 

Wodiáner! 

Haragosan ezt feleli: 

Selber áner! 

Forduljon hat, ha még lehet, 

Báró uram! 

Máskép oly goromba leszek, 

Mint a L u k a m ! 

II. . 1 . 

E m l é k v e r s . 
B. I. albumába. -

Sokszor mondtad te a háznak , 
„Méltóztassék hát fölállni!" 
Jó leszen most, négy szem között. 
Ezt a mondást repetálni. 

A jövő hölgyei. 
- Apró profécziák a nők jövendőbeli munkaköréből. — 

Minthogy a hölgyek két nap óta már a termé­
szettudományi társulat tagjai is lehetnek, a nők mun­
kakörében ilyféle változások fognak létrejönni : 

A kötést ezentúl csak arra fogják használni, 
hogy a kukoriczára bizzák. 

A horgolást vegyészi uton fogják eszközölni, 
tű helyett horganyoldattal. 

A himzés fogalmában igen nagy etymologiko-
embryologikus változás fog történni, mert a hölgyek 
megismerkedvén a botanika „rejtvenősző" növényeivel, 
ezentúl csak a „rejtvehimzésre" fogják magukat adni. 

A varrást, miután az anatómiával megismerked­
tek, a természetre fogják bizni, mely a koponyákon 
a legszebb varrányokat hozza létre. 

A sütés alapos megtanulása végett a csillagá­
szattal behatóan fognak foglalkozni, minthogy tudva­
levő dolog, miszerint a nap és a hold süt legjobban. 
Ezért is a jövendőbeli pecsenye astrolabiumon fog ké­
szülni. 

A főzést chemiae doctorok által fogják végez­
tetni, a konyha laboratóriummá változik s belőle a 
bögrék és serpenyők csörömpölése helyett a görebek 
ugatása és lombikák bőgése fog hallatszani. 

A szülést időhiány miatt a bábákra bizzák, kik 
azt a gynaekologiából ismeretes phantom segedelmé­
vel némi gyakorlat után igen jól el fogják végezni; 
sőt az egészséges, erős gyermekek életbeléptetés végett 
a zoológiában előforduló generatio aequivoca módjára 
fognak utaltatni. 

A szoptatás szükséges művelete végett a termé­
szettudományoktól az irodalomtörténethez fofyamodnak 
és csecsemők szájába Dayka Gábor alkalmas verseit 
fogják adni. 

A foltozást illetőleg a dermatologiában meg fog­
ják találni azon módokat, melyek szerint a rongyos 
fehérneműn orvosi szerek által foltokat lehet előidézni, 
anélkül hogy tűre szükség volna. 

A sikálást, súrolást s más eféle szobához kötött 
müveleteket egészen mellőzni fogja, minthogy épen a 
természettudományok azok, melyekben a szobatudó­
soknak legkevésbé lehet hasznukat venni. 

Igy azután a természettudományok kedvező ha­
tása a házi és családi életre el nem maradhat. 



Ez a Thiers 

Napóleon halála által oly enigmatikus helyzetbe jutott, 
hogy az ember most nem tudja: emelkedőben van-é 
vagy leszállóban ? 

APRÓ HÍREK 

> Mégis Beust máig is nagyobb ur András-
synál. Andrássyt a héten csak ő felsége látogatta meg 
egy félórára, de Beust grófot az Isten látogatta meg 
— a Grammont levelével. 

* Csiky Sanyi attól való félelmében, hogy a 
ló-összeirási törvény mintájára minden nagy és apró 
marhára ráteheti kezét a német, egészen megfeledke­
zett róla, hogy ez ellen törvényes garantiát nyújt -
az immunitás. 

§ A Deákkör helyiségeiben a napokban álar­
czos bált rendeztek, mely azonban kellemetlenül vég­
ződött, a mennyiben egy Lónyay gróf által bevezetett 
hölgy arczárói több ur lerántotta az álczát. 

* 

— illandó repertoire a nemzeti színház szá­
mára : V a s á r n a p „ A tékozló." H é t f ő n : „Nőura-
lom !" K e d d e n : „ A jó barátok." S z e r d á n : „ A 
szekrény titka," C s ü t ö r t ö k ö n : „ A titkos ügy­
nök." P é n t e k e n : „Kié a 40,000 forint ?" S z o m ­
b a t o n (közkívánatra) „ A Bódogság végső napja." 

* * 

X A népszínház javára álarczos bált tervez­
nek, mely alkalommal minden hölgyet " d o m i n ó b a 
remélnek szorítani. Hát a mágnásokat mikor sikerül 
s a k k b a szorítani ugy, hogy valahára megnyissák ez • 
eszme javára az erszényüket ? 

* * 

S Orczy bárót Bódog napján a fölemelt gá-
zsis tagok ezüst tintatartóval lepték meg, melynek tin­
tája hálakönyükkel volt fölengesztelve. Ez alkalom­
mal ékes beszédben szerencsét kivántak neki. Neki s 
nem a közönségnek; ez utóbbinak szerencsét akkor 
kívánhatunk, ha majd Orczy báró hallhatlanná teszi 
nevét azzal, hogy nem Bódog hanem — Menj-
hért lesz. 

* 
* * 

-f- A népszínházi álarczos bál fényéről tanús­
kodik már azon hir is, melyet e pillanatban kaptunk, 
hogy benne résztvesznek mindazon maszkok is, me­
lyeket a billiárdozok egymásnak ebben az esztendőben 
adnak. 

•f A szélbali körből csak most értesülünk a 
pótlovazási törvényjavaslat felett folyt vitáról. P a t a y 
Están egyáltalján nem akarta megengedni, hogy a 67-iki 
kiegyezés a lovakra is kiterjesztessék. Vitám et san-
guinem, ezt már őseink is megadták : de ha a lovakat 
is bele értették volna, okvetlenül kifejezték volna ezt 
is. C s a n y á g y i keserűen panaszkodik, hogy a véradót 
ime az lovakra is kivetik. A magyarrr csikó tehát 
svalizsért horrdjon! Hajlandó ebben néminemüképen 
szülő-gyilkosságot is látni, mert köztudomású, hogy 
a magyarr emberr nem csak anyától, hanem lóháton 
is születik, s eszerint a magyarr anyák valami nexus­
ban látszanak lenni a magyarr paripákkal. A jeles szó­
nok e szavait azonban a kör kívánságára később visz-
szavonta. H e 1 f y elmésen megjegyzi, hogy a Bucefa-
lost, Rosinantet sőt a trójai falovat is szívesen oda­
adja, hanem a magyar lovak területi épségét sértetle­
nül kívánja fentartani. Végül abban állapodtak meg, 
hogy a lovak (az „isten lovait" is beszámítva) a szélbal 
illetékessége alá tartozván, a Deákpártnak minden e 
szakba vágó javaslatát testületileg vissza fogják rúgni. 



A tombolában. 

Nem mondhatni, hogy lenézi a bőkezű gavallérokat. 
Ide az kellene, hogy feléje forduljon, mit a büszke szép, 
az árvák iránti tekintetből, tenni elmulasztott. 

Forró a gesztenye, nagysám? 
Az , darabja 5 forint. 

— Váljon, ez a Bérezi mikor fejezi be már 
ölelgetéseit ? Virágot uram, virágot I 

Bérezi ur pedig addig ölelgeti a kis Olgát, inig 
belefárad ; nem Bérezi, nem is a kis Olga, hanem a 
jótékony nőegyleti tündér. 

Zirza. Tessék ibolyát venni! 
Dobsa. En nem vagyok Podmaniczky Friczi, 

nem irok regényt. De jó vígjátékot ha parancsol — 
egy pohár vizet? (Elröpül.) 



Divatkép a jövő századból. 

Jókai Mór nyomán kigondolta YYohl Janka-

Stefanie, a ,,nők munkakörének" kétfejű szerkesztője. 

Helyreigazítás. 

Számosan olvasóink közül nem értvén, mily incidensből került 
mult számunk elejére Szabó József tanár ur : tartozuuk azon ölvilágosi-
tással, hogy e kitüntetésre a chislehursti kő szolgálaton alkalmas. 

A „B. */." mineralogusai. 

Loher redivivus. 
— A z „ A l i g . Z t g." n y o m á n . — 

Legújabb magyarországi utamban ujolag 
alkalmam volt meggyőződni a magyar faj 
életképtelenségéről és satnyaságáról. E népnek 
se múltja, se jelene, se jövője ; félmúltban is 
csak ugy beszélek róla, a mint valakivel fél­
vállról szokás beszélni, a kit semmire sem 
becsülünk. Hogy is ne, mikor a természet 
által oly dúsan megáldott Árva megyében l ó 
éves tót sihederrel beszéltein, ki a „Philoso-
phie des Unbewussten"-ról épen semmi foga­
lommal sem birt, melyet pedig már az „Alig. 
Ztg."-ból is ismerhetett volna. És ha már a 
mivelt, intelligens tót, ki a legkrumplicál-
tabb téziseket megérti, ily miveletlen, tudat­
lan : minő lehet az annyival alantabb fokon 
álló magyar, ki az egészségtelen buza és sza­
lonna zsirján kénytelen nyomorúságosan ten­
gődni ! Nem csoda, hogy a magyar faj testi­
leg is egészen tönkre jutott. Alig láttam le­
gényt, ki hét láb magasra megnőtt volna ; a 
paróka használata teljességgel ismeretlen ; sőt 
az éretlenség oly nagy, hogy még a hózen-
tráger dicső intézménye sem tudott e vadem­
bereknél gyökeret verni. A klasszikái mivelt-
ségnek még a legközönségesebb parasztoknál 
sincs nyoma, sőt a tapasztaltabb czigányok 
közt sem találtam olyat, a ki képes lett volna 
a buddhismust ex abrupto logarithmusokba 
átfordítani. A z anyagi és miveltségi inferiori-
tással karöltve jár a politikai is. Ezen ázsiai 
hottentottákon már a japániak is túltesznek, 
a kik Berlinbe járnak német leczkéket venni; 
ellenben e pseudo-tatár magyarom és pfeffe-
roni népségek paprika-politikája még most 
sem látja át, hogy el kell vesznie, ha németre 
nem fordittatja magát és el nem tűnik a föld 
színéről. Egyáltalán a kiveszés ellen való ne­
vetséges kapálózást és rugdalózást a mivelt 
európai, azaz német ész föl nem foghatja, 
valamint nem értheti azon logikát, melylyel 
ez a nyomorult 5 millió magyar két millió német 
ellenében törpe minoritását be nem látja s azt 
szakadatlanul majorizárja, holott tulajdonkép 
csak önfeladás és nyomtalan eltűnés által jut­
hatna egyedül még talán némi érvényre. E 
siralmas rövidlátóság mindenesetre halálát fogja 
okozni e maroknyi népnek s az eddigi viszo­
nyokból ítélve, mathematikai biztossággal ki­
számítottam, hogy 1874-iki szent Mihály nap­
ján délben 1 1 órakor és 10 perczkor fog az 
utolsó magyar a német kultúra spongyiája ál­
tal az alföld fekete táblájáról eltöröltetni. Té­
vedni pedig én nem tévedek soha, denn das 
ware wahrhaft Lőherlich! 



Van fölséges postapalotánk. D e a ki gyönyörködni 

akar benne, annak hanyatt kell feküdnie; máskép meg nem 

látja abban a sikátorban, hova az épület homlokzata néz. 

É s van nem kevésbé pompás vámpalotánk az alsó 

Dunaparton. De annyira viz-szélen, hogy a ki Pesten meg 

akarja bámulni, annak át kell sétálni Budára. 
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Están bátyánk dalaiból. 

Sanyihoz! , midőn az lovak, sertések és apró marhák 

nevében beszélne. 

Ló és marha bizodalma. 
Szónokok közt Dalaj Láma! 

Kiről szólhat, mint terólad 
Están lelkes dala máma? 

Nemcsak hazát, nép igazát, 
Dicső Sanyi, véded csupán: 

Bizton állhat már az állat 
Joga szép beszéded után! 

Ez lesz osztán az alkotmány, 
Hol a marha személy, nem hús; 

Ide néznek világrészek: 
Sehol sincs ily csekély czenzus. 

Jogot adhat nőnek, rabnak, 
Amerika népi elve: 

De ló s múla, csorda, gulya 
Csak nálunk van képviselve. 

Hej, mert abban igazad van: 
Ha ez így megy, nincsen korlat. 

Mindent vihet el a nimet, 
Minden sertést, minden marhát. 

De bú félre! Nép ne félj te I 
Fosszanak meg minden lótól; 

Csak ő éljen és beszéljen, 
Egy ily ember mindet pótol. 

Deák-adomák. 
Az öreg (ur) a Házban. 

A pótlovazási törvényt tárgyalták s itt is mint 
mindenütt a kis Pulszky egy lófejjel előzte meg a többi 
szónokot, a ki hozzászólani készült. 

- Ne bántsátok, mond az öreg ur. Hadd szól­
jon a lovazáshoz. Ő a legkompetensebb mint — gya­
logsági hadnagy. 

A kérdéses törvény arról traktál, hogy háború 
esetén kénytelenek az emberek lovaikat eladni. 

— Már most csak attól függ a dolog, jegyzi 
meg az öreg ur, hogy sikerüljön az ellenséget lóvá 
tenni, s akkor jó pénzért könnyen tul adhat rajta az 
ember háború esetén. 

* 

A z „öreg ur" a napokban kimegy a teremből s 
haza készül. 

— Hová megy urambátyám ? kérdik. 
- Nem akarok itt lenni, mikor rólam vitatkoz­

nak, felel Deák kedélyesen. 
Szőnyegre pedig a k i s z o l g á l t a l t i s z t e k r ő l 

szóló törvényjavaslat került akkor. 
Ez a mondás tény s amily kedélyes és megható, 

annyira tény az is, hogy lelkünkből tiltakozunk az 
ilyen rosz viczczek ellen. Mióta altiszt a hadvezér s 
mikor szolgál ki a nagy elme ? 

Fületlen gombok. 
— Revcrendissime, mondott-e már misét Napóleonért? 
— Nem biz én. En csak a Magyar Államot olvasom; ebből 

pedig bajos tájékozódni: Tedeum legyen-é vagy Requiem ? 

* 
A m e n n y b ő l tekintve, szakasztott olyan az o d a l e n t 

mint a milyen volt oda lent az odafent . Gazsi. 

* 
Balo lda l i logika . „Káka tövén költ a rucza;" . . Kell-é 

ennél nagyobb csomó ? 
* 

Theologiával még nem neveltek bölcsészt. Aesoptol meséket 
tanulhat a dajka, de tejet nem kap! 

* 
ü o u r m e t f i lozóf ia . Hiába, az életnek emberize van, 

akár sülve, akár főzve. 

Lacz i bács i s zomba tonk i nt Mózes I-ső könyve XIX. 
fejezetének 26-ik versét adja ki birkáinak nyálasra — mert abban van 
Lótné mint só-bálvány. 



Utolsó fölvonás, utolsó jelenet. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: CSICSERI BORS, (kétsas-utcza 24. sz.) 

— Tragödia 3 fölvonásban. -



F a r s a n g 1 8 7 3 ! 
Táncz, jelmezbáli és színházi; 

l e g y e z ő k . 
P á r i s i b á l i l e g y e -

z«»k c ;inos olcsó fajoktól kezd­
ve, a legválogato>tabb ízlésnek 
megfelelő legújabb kiállítású 
nemekig, finomságukhoz arány-
l a g l f r t 85 krtól 40 frtig. 

Sr^F" F a l e g y e z ő k selyem-
részekkel, minden az öltözékek­
hez illő színekben frt 1.2>, a.—, 
2.40, 3.—, 4 - 1 2 frtig. 

E r e d e t i c b i n a i b á l i 

E E í i l i b o k r é t a -
ÁL^"* t a r t ó k 
Különböző uj és di-zes nemei 

1 frtól kezdve 8 frtig. 
£^F"«iis< ;rtán<•/.<< otilion) 
rendjelek t">bl>nél több meglepő uj 
nemekben tuczatja 18 krtól (5 Írtig. 
"pV T á n e z r e m l e k rakta 
runkban megtekin hető minták, 
vagy saját eszme szerinti gyors élj 
jutányos megszerzésére ajánljuk1 

szolgálatinkat. 

S W I l l a t s z e r e k . 
Szappanok 10 krtól 1 frt 50 krig. 

Hajkenőcsök és olajak 35 kr. 2 
frtig.Bajuszpedrők 25 krtól Ifiig. 
Fogporok és fogtisztitó pépek 
35 krtól 2 frtig Legfinomabb 
illatszerek, melyeknek valódisá­
gáért kezeskedünk. Farina J M. 
kölni vize , Bayley és társa Ess 
Bouquetje , Hendrie , Ilimmel, 
ATV inson, Violet, Pinaud, Societé 
HYGTEIIIQUE, Kigaud, Treu Nug-
lisch és Mazusky féle Jockey 
Clubb, Vio'a. Rezeda , Ró/sn, 
l'atchouly. Ylangylang s minden 
egyebb jóknak elismert illatsze­
rek nemei; finomságukhoz arány-' 
lag 40 krtól 4 frtig. 

S0T I Ia lS lKO ' - í ^ J y " 
színházi s j e J m e z b a l i * 

" e k w z e r e k ^ s q -

l e g y e z ő k frt 750—26 frtig, 
jelmez öltözékekhez illők 75 kr.-, tói ü frtig. 

:J3f~~ V a l á d i t e k n ö s h e -
k a l l e j l e g y e z ő k 20ftól30ftg. 
W V a l ó d i e l e f á n t ' 
c s o n t l e g y e z ő k , egvszerüek 
s finom faragványokkal frt 12 - 3 0 . 
£r*G O r o s z b a g a r i a b ő r , 
l e g y e z ő k különféle nemei 11 

. írttól 15 frtig. 

• 0 9 Iíesrnjabb d i v a t a C h a t e l a i n e k , melyekre a legyezőt tánczKÓzoen függeszthetni 1.50—8 frtig. 

A l a r e z o k . 
Közönségesek, gyermekek, höl-

' gyek és urak részére 10 krtól 1 
' frtir, tréfás eredeti torzképek, ál-
' latfejek sat. változatos legújabb ne-
' mekben 30 krtól 4 frtig. Atlasz és 
• selyemDomino álarczo < 40krtöl 2ftig. 
, Sfî * T r é f á s p l é l i - o r r o k , 
legújabb felderítő nemei 20 kraj-
c ártól l frtig. 
„ _ B o h ó c z e s t é l y e k h e z t a l k a l m a s tréfás süvegek, zajtcsi-

. náló tárgyak s többeféle újdonságok. 

BPP K k s z s r k é s i É M e ' í e k ösz-
hangzó ízlésű melltüt és fulfüg-
siöket tartalmazók 75 krtól 30 
frt g, melltűk 10 krtól 10 frtig, 
legújabb h a j d i s z e k , e b i g -
n o n , b o g l á r o k és f é s ű k 
3ö krtól 10 frtig, n y a k é k e k , 
i n g e l ő és i n g u j j g o m b o k , 
s h a w l t ü k , m e d a i l l o n o k , 
ó r a l á n c z o k , legújabb válo­
gatott izlésű nemeit a t. cz. kö­
zönség különös figyelmébe ajánl-

ju~. szintúgy mint a v i a s z k 
; ; y ö n g y ö k olcsóbb ruhák fel­
díszítéséhez alkalmas, valamint 
a valódi kagyló-gyöngyöktől alig 
megkülönböztethető legfinomabb 
nemeit, zsinórja 6 frtig.. 

nevezetesen diadémek , boglárok, 
rendjelek, csattok, gombok, török, 
sat kés létben tartatnak s kívá­
natra a megrendelő saját izlése 
szerint is megszereztetneK. 
£ i S y F r a n e z i a M f e n n - k á r -
t y á k , társas ebédek és lakomák 
számára, tuczatja frt 1 80. 

E g y é b J Í3 p e r e ­
i d * csikkek. "%fio 

FINOIIT Á i r c z f e s t é k e k 
"40 krtól 3 frtig. 

SJSF* B e y é r P u l c h e r i n j e V 
80 krtól 1 frt 60 krig 

A r a n y , e z ü s t é s g y é - j 
i n á n t h a j p o r frt 120. 

Haj, ruha, bársony, és kalapV-efék, 
fog, köröm, és frsütisztitó ke-
fécskék. Mindennemű fésűk, kézi 
és zsebbeli tükrök, hajfürt-hen-
gerek és tekercs k. hajtűk, gom­
bostűk, körömreszelők. kesztyii-
gombolók és tágitnk, körömollók 
és körömcsipő fogók, kolmizó ol'ók 
sat. j í minőségben jutányos ám 
mellett. 

Meidinger tr.fagylaltkészito s pezsgőtfagyasztó gépei. 
$/^F~ Az eddig használatban voltaktól annyiban különböznek, hogy ti:omínyos alapon hely­

reállított egyszerű szerkezetüknél fogva " t ö k é l e t e s e n ö n m i i k ö t l i k , t. i az azokba tett 
folyadékból minden további hozzátét nélkül 20—30 pere* alatt készítik a fagylaltot, miért is esté-' 
lyek, lakomák, háziba ok sat. alkalmánál magánzóknak különösen ajánlandók. 
A f a g y l a l t - g é p e k á r a i : ] Hegjegyzés. A 12 és 24 adagos gépek kétféle fagylaltot készi-

3 6 12 24 adagnak J tenek egyszerre, ezekhez pedig egy külön betét is rendelhető 
frt 9 60 12.— 14.50 18.— ) mely p e z s g ő f a g y a s z t á s á h o z szolgál. 

Különféle fagylaltnemek készi'é<i módját tartalmazó uta^t sok mellékelteinek kívánatra külön 
is küldetnek. 

Levélbeli megrendelések különös figyelemmel és gyorsan eszközöltetnek, kérjük azonban a kül­
dendő tárgy árának közelítő meghatározását. Meg nem telelő tárgyak visszavétetne». 

KERTÉSZ és EISERT Pesten 
D o r o t t y a - u t c z a 2 . s z á m . a m a g y a r k i r á l y o z i m ü s z á l l o d á v á * s z e m k ö z t . 

Illatszerek. 
Az itt följegyzett 12 leg­

újabb és legfinomabb, váloga­
tott divat-illatszer oly hatá­
lyos, hogy a zsebkendő egyszeri 
iílatositás után is hónapokig 
is megtartja a legkellemesebb 
illatott. 

M a c z u s k i A . 
Violettc de Mars ft 1.50 
Fleurs Reseda . ft 1.50 
Jockey Club . ft 1.50 
Forest Flowers. ft 1.50 
Ess Bouquett . It 1.50 
Ylang-Ylang . ft 1,50 
Orica Lys . . ft 1.50 
Moos Rosc . . ft 1 50 
Fleurs Polonais ft 1.50 
Spring Flowers ft 1 50 
Kiss me Quick ft 1.50 
Forget me not-ja ft 1.50 

Kapható 

MAOZÜSKl A. illatszer-üzletében, 
BÉCS, Kárntnerstrasse 26. sz. 

Pesten LuefFM. urnái. Dorottya-utcza. 
„ Török 3. n Király-utcza, 
„ Vértesi S. „ Kristóf-tér. 
„ Vadász F. , Uri-utcza, 
„ Kertész és Eisert Dorottya-

utcza. 
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5 karácsonyi ünnepek 
alkalmával egy családi 

m t v a r r ó g é p 
minden segédszerrel és szekrényekkel ellátva, vala­
mint 5 évi jótállással és tanítással csak 70 o. é r t . 
f r tba kerül. Az árak azonnal készpénzben szolgál­
tatandók. 

Kézi-varrógépek legnagyobb válasz­
tékban 17 írttól fólebb. 

Weiss D. 

Idü l t v a g y kezdetleges 
titkos |etepÉ|eíet és tehetetlenséget 

hasonszenvi gyógymód sz'rint gyógyít 
D r , E R N S T 11.., 

bálvány utcza 6. sz. 2 ik emelet, 15. ajtó. Rendelési idő 
délután 2—6 óráig, 

K betegségek gyakran, hogy azonnali eredmény 
éressék el — könnyelműen nagy adag jód vagy kénesővel 
kezeltetnek. Az igy pyógyultak azonban a legborzasztóbb 
utóbajoktól támadtafP'k meg ; annyira, hogy a könnyelmű 
gyógykezelés miatt késő vénségükig szenvednek. Ily ve­
szélyek ellen menedéket nyújt a hasonszenvi gyógymód, 
mert nemcsak a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha* 
tása oly jótékony, hogy utóbajoktól félni nem lehet. Az 
életrend mellette oly egyszeri, hogy mindenkitől meg­
tartható. 



A L T A L Á N O S 

„élet- és járadék-biztositó intézet." 
Az intézet halai-, életeset, valamint hozományra való biztosításokat minden czélszerűnek tapasztalt tervezet sze­

rint a legelőnyösebb föltételek mellett vállal e!. 
Ezen intézet a biztosító közönségnek, olcsó árszabályzatánál fogva a lehető legnagyobb előnyöket nyújtja, valamint 

szerződési viszonya folytán a legjobb hírnevű, „ S e c u r i t a s " visszbiztositó társulattal, melynél elhalási koczkazatai teljesen 
^ födve vannak, azon megnyugtató biztosítékot, hogy minden vállalt kötelezettségeit pontosan és biztosan teljesítheti. 

| Az igazgatóság. 
I I rodák: Pest, Deák Ferencz-utcza 13. szám. 
% WF" Ügynökséget vállalni szándékozók egyenesen az igazgatósághoz folyamodhatnak. 

„KRONOS" 
Nyugdíj- és életbiztositő-társulat 

P E S T É I T . 

A l a p t ő k e : 

két millió forint. 
M a : Váczi-atcza a „vastaskóhoz" I. emelet 

Vezér-, fó- és kerületi ügynökségek 
után pályázók kéretn á e részbeni aján­
lataikat az igazgató- gnál benyújtani. 

X > i ' . S c h w a i g e r 

növényi kivonata (Vejelatiilieii-Eitract) 
jótállás mellett még idült férfi gyöngeséget is 4 hét a h t t alaposan 
gyógyít; minden más nemi betegséget a legrövidebb idő alatt . 
Egy üveg á 2 frt o. é használati utasi_3sal, valamint levelezés 
közvetlenül 

dr. Schwaiger 
által Bécs V I I . Schottenfeldgasse 60. sz. 

Kéretik a czim pontos megjelölése, 

A „ K r o n o s " nyugdíj- és életbiztosító-társulat Pesten elfogad : 

Életbiztosításokat 
mindennemű eddigelé czélszerűnek bizonyult módosításban, 
ideértve a halál- és életesetre szóló tőke- valamint a hozo­
mány- és nyugdij-biztositásokat. Mindezen biztosításokat ne­
vezett társulatnál a legolcsóbb díjtételek mellett eszközölhetni. 
Azonkívül a közkedvességben lévő 

kölcsönös túlélési-társulásokat 
is működésünk körébe vontuk és e társulatba való belépést 
ajánljuk a t. cz. közönségnek, mint oly eszközt, mely által 
a gyermekek és gyámság alatt lévők jövőjéről Iegezéiszerüb-
ben gondoskodhatni. 

Mindezekre vonatkozó felvilágosításokat szívesen ad. 
Pest, 1872. augusztus hóban. 

A / i g - a z g - a t ó s í l g - , | 
v a l a m i n t a v e z é r ü g y n ö k s ó g e k : 
Bécsben : képviseltetve Englánder II . és fiai által. 

Prágában : a „Böhmische Bank für Gewerbe und Reali táten* 
(csehországi kereskedelmi- és iparbank) által. B r ü n n b e n : a 
„k. k. priv. máhrische Bank für Industrie und Handel" (a 
c*. kir. szab. morvaországi kereskedelmi- és iparbank) által. 
Gráczban : Cerny A. József ur által. T r ies tben : Gentili S. ur 
által. Z á g r á b b a n : Jers ic J . ur által. 

T o v á b b á a f ő ü g y n Ö k s é g e k : 

A r a d o n : képviseltetve Bettelheim Testvérek által. Be l ­
g rádon : Milovánovits N. ur által. Debreczenben : Geréby Fü­
löp ur által. E s z é k e n : Schachtitz örökösei által. N a g y - K a n i ­
zsán : Lengyel P . J . ur által. Pécse t t : Lakitsch X. Éerencz 
ur által. N a g y - V á r a d o n : Latzko Testvérek által. Kassán : Sze-
rényi Ede ur által. M i s k o l c z o n : Leszih Lajos ur által. S o p -
r o n y b a n : Russ J . B ur által. P á p á n : a „Pápai Népbank" 
által. P o z s o n y b a n : Boschán Ármin ur által. G y ő r ö t t : a „Győri 
hitel- és jelzálogintázet" által. S z e g e d e n : Guttrnann és Eisler 
urak által. T e m e s v á r t : Eisenstádter és Társa által. 

Előfizetési felhívás 
a 

3 K 1 I S L A P " 
sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóiratra. 

Megjelen minden vasárnap 16 oldalon. 

Elöfizetésiára: Negyedévre fr. 1.20, fél évre 2.40, egész évre 4.80 

Nyomatja a pest-bécsi irod. és műv. intézet Deutsch testvérek. 




